LAMPY ULICZNE LED/LED STREET LIGHTS FIXTURES

JENJ LED Street Light Fixture /DE/ LED-StraBenleuchte [FR/ Luminaire LED pour Rue [ES/ Luminaria LED para Calle /IT/ Lampada Stradale LED /DK/ LED-
gadearmatur /NL/ LED Straatverlichting Armatuur | SE/ LED-gatubelysning [FIf LED-katuvalaisin /NOJ LED-gatearmatur [PL| Oprawa Uliczna LED /CZ/ LED
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Caerwnka [SI/ LED Ulicna Svetilka /RS/HR/ LED Ulicna Svietiljka [BG/ LED Ynuuno Ocseturento Tano [RU/BY/ Caeromvonwbiit Ynnubiii Ceetunbhuk [UA/
Caitnonionuit Bynuunmii CaitanbHuk [LT/ LED Gatves Sviestuvas /LV/ LED lelu Apgaismojums [EE/ LED Tanavavalgustus
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- Uzywaj oprawy zgodnie z przeznaczeniem, unikajac zagrozen dla zycia i zdrowia.

- Nie instaluj urzadzenia z uszkodzeniami ohudowy lub przewodu zasilajacego.

- Montaz wymaga odtaczenia zasilania i przestrzegania zasad BHP.

+ Urzadzenie podtaczaj wytacznie do sprawnej instalacji elektrycznej.

- Instalacjg powinien wykonywac elektryk z uprawnieniami.

+ Prawidtowe podtaczenie przewodu zasilajgcego jest kluczowe, aby uniknac uszkodzer (patrz schemat).
- Oprawa jest wodoszczelna i pytoszczelna przy prawidtowym montazu (Ipé5)

- katwy montaz, pasuje do standardowego stupa o$wietleniowego ¢60 mm, opcjonalnie ¢45 mm.
- Regulacja ramienia w zakresie 0-180°

- Dtugos¢ kabla 400mm - Przekrdj kabla 0.9mm - Materiat obudowy aluminium + poliweglan.

- W przypadku zuzycia Zrddta Swiatta nalezy wymienic catg oprawe.

+ Przechowuj instrukeje.

DE ACHTUNG

- lerwenden Sie die Leuchte bestimmungsgemaB und vermeiden Sie Gefahren fiir Leben und Gesundheit.
- Installieren Sie das Gerét nicht, wenn das Gehduse oder das Netzkabel beschadigt ist.

- Die Montage erfordert das Trennen der Stromversorgung und die Einhaltung der Arbeitsschutzvorschriften.
- SchlieBen Sie das Gerét ausschlieBlich an eine funktionierende Elektroinstallation an.

- Die Installation sollte von einem qualifizierten Elektriker durchgefiihrt werden.

- Der korrekte Anschluss des Netzkabels ist entscheidend, um Schaden zu vermeiden (siehe Schaltplan).
- Die Leuchte ist bei ordnungsgemaBer Montage wasser- und staubdicht (Ip65).

- Einfache Montage, passend fiir Standard-Lichtmasten 060 mm, optional 045 mm.

- Armverstellung im Bereich 0-180°.- Kabellénge 400 mm - Kabelquerschnitt 0,9 mm

- Gehdusematerial Aluminium + Polycarbonat.

- Bei VerschleiB der Lichtquelle muss die gesamte Leuchte ersetzt werden.

- Bewahren Sie die Anleitung auf.

ES ATENCIGN

+ Utilice la luminaria conforme a su uso previsto, evitando riesgos para la vida y la salud.

- No instale el dispositivo si la carcasa o el cable de alimentacidn estan dafiados.

- La instalacidn requiere desconectar la alimentacién y cumplir las normas de seguridad laboral.
- Conecte el dispositivo dnicamente a una instalacidn eléctrica en buen estado.

- La instalacidn debe ser realizada por un electricista cualificado.

- La correcta conexidn del cable de alimentacidn es fundamental para evitar dafios (ver esquema).
- La luminaria es estanca al agua y al polve con una instalacidn correcta (Ip65).

- Facil instalacion, compatible con postes estandar 060 mm, opcional 045 mm.

- Ajuste del brazo en un rango de 0-180°- Longitud del cable 400 mm - Seccidn del cable 0,9 mm
- Material de la carcasa: aluminio + policarhonato.

- En caso de desgaste de la fuente de luz, se debe sustituir toda la luminaria.

- Conserve el manual.

DK ADVARSEL

- Brug armaturet i overensstemmelse med dets formél og undga risiko for Liv og helbred.
- Installer ikke enheden med beskadiget kabinet eller netledning.

- Installation kraver afbrydelse af strommen og overholdelse af arbejdssikkerhedsregler.
+Tilslut kun enheden til en funktionsdygtig elinstallation.- Installationen bor udfgres af en autoriseret
elektriker.

- Korrekt tilslutning af netledningen er afgorende for at undgé skader (se diagram).

- Armaturet er vand- og stovteet ved korrekt installation (Ip65).

- Nem montering, passer til standard lysmast 060 mm, valgfrit 045 mm.

- Justering af arm i omradet 0-180° Kabellzengde 400 mm - Kabeltvaersnit 0,9 mm

- Kabinetmateriale aluminium + polycarbonat..

Ved slitage af lyskilden skal hele armaturet udskiftes.

- Opbevar vejledningen.

SE VARNING

- Anvénd armaturen enligt avsett andamal och undvik risker fr liv och hélsa.

- Installera inte enheten om haljet eller nétkabeln &r skadade.

- Installation kréver att strommen kopplas bort och att sakerhetsforeskrifter foljs.
- Anslut endast enheten till en fungerande elinstallation.

- Installationen bor utforas av behdrig elektriker.

- Korrekt anslutning av natkabeln ar avgarande for att undvika skador (se schema).
+ Armaturen &r vatten- och dammtét vid korrekt montering (Ip65).

- Enkel montering, passar standardljusstolpe 060 mm, valfritt 045 mm.

- Justerbar arm i omradet 0-180°. Kabelléngd 400 mm - Kabelarea 0,9 mm

- Kapslingsmaterial aluminium + polykarbonat.

- Viid forslitning av ljuskallan ska hela armaturen bytas ut.

- Spara instruktionen.

NO ADVARSEL

- Bruk armaturen i henhold til tiltenkt bruk og unnga fare for liv og helse.

- Ikke installer enheten hvis kapslingen eller stromkabelen er skadet.

- Installasjon krever frakobling av strom og overholdelse av HMS-regler.

- Koble enheten kun til en fungerende elektrisk installasjon.

- Installasjonen bor utfores av autorisert elektriker.

- Riktig tilkabling av stromkabelen er avgjorende for & unngé skader (se skjema).
- Armaturen er vann- og stovtett ved korrekt montering (IP65).- Enkel montering, passer til standard lysstolpe
060 mm, valgfritt 045 mm.

- Justerbar arm i omradet 0-180° Kabellengde 400 mm - Kabeltverrsnitt 0.9 mm
- Kapslingsmateriale aluminium + polykarbonat.

- Ved slitasje pa lyskilden mé hele armaturen skiftes ut.

- Oppbevar instruksjonen.
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EN' WARNING

+ Use the luminaire only as intended, avoiding risks to life and health.

- Do not install the device if the housing or power cable is damaged.

+ Installation requires disconnecting the power supply and following health and safety regulations.
- Connect the device only to a properly functioning electrical installation.

- Installation should be carried out by a qualified electrician.

- Correct connection of the power cable is crucial to prevent damage (see diagram).
+ The luminaire is water- and dust-proof when correctly installed (Ip65).

- Easy installation, fits standard lighting poles 060 mm, optional 045 mm.

- Arm adjustment range 0-180°.- Cable length 400 mm - Cable cross-section 0.9 mm
+ Housing material aluminium + polycarbonate.

+When the light source is worn out, the entire luminaire must be replaced.

- Keep the instruction manual.

FR ATTENTION

- Utilisez e luminaire conformément & son usage prévu en évitant tout danger pour la vie et la santé.
- Ninstallez pas Uappareil si le boitier ou le cable d'alimentation est endommagé.

« L'installation nécessite la coupure de lalimentation et le respect des régles de sécurité.

- Raccordez l'appareil uniquement a une installation électrique en bon état.

- L'installation doit étre effectuée par un électricien qualifié.

- Le raccordement correct du céble d'alimentation est essentiel pour éviter les dommages (voir schéma).
- Le luminaire est étanche a eau et a la poussiére lorsqu'il est correctement installé (Ip65).

- Installation facile, compatible avec un mat standard 060 mm, option 045 mm.

- Réglage du bras de 0 & 180°.- Longueur du céble 400 mm - Section du céble 0,9 mm

- Matériau du boitier aluminium + polycarbonate.

- En cas d'usure de la source lumineuse, lensemble du luminaire doit étre remplacé.

- Conservez la notice.

IT ATTENZIONE

+ Utilizzare il corpo illuminante secondo la destinazione d'uso, evitando rischi per la vita e la salute.
- Non installare il dispositivo se l'alloggiamento o il cavo di alimentazione sono danneggiati.

- L'installazione richiede la disconnessione dell'alimentazione e il rispetto delle norme di sicurezza.
- Collegare il dispositivo esclusivamente a un impianto elettrico funzionante.

- L'installazione deve essere eseguita da un elettricista qualificato.

+IL corretto collegamento del cavo di alimentazione & fondamentale per evitare danni (vedere schema).
- IUcorpo illuminante & impermeabile e antipolvere se installato correttamente (Ip65).

- Installazione semplice, adatta a pali standard (60 mm, opzionale 045 mm.

- Regolazione del braccio da 0 a 180°.- Lunghezza cavo 400 mm - Sezione cavo 0,9 mm

+ Materiale dell'alloggiamento alluminio + policarbonato.

- In caso di usura della sorgente luminosa, sostituire lintero corpo illuminante.

- Conservare il manuale.

NL WAARSCHUWING

- Gebruik de armatuur uitsluitend volgens het beoogde gebruik en vermijd risico’s voor leven en gezondheid.
- Installeer het apparaat niet als de behuizing of voedingskabel beschadigd is.

- Installatie vereist het uitschakelen van de stroom en naleving van veiligheidsvoorschriften.

- Sluit het apparaat alleen aan op een goed functionerende elektrische installatie.

- De installatie dient te worden uitgevoerd door een gekwalificeerde elektricien.

- Correcte aansluiting van de voedingskabel is essentieel om schade te voorkomen (zie schema).
- De armatuur is water- en stofdicht bij correcte montage (Ip65).

- Eenvoudige montage, geschikt voor standaard lichtmasten 060 mm, optioneel 045 mm.

- Armverstelling van 0-180°.- Kabellengte 400 mm - Kabeldoorsnede 0,9 mm

- Behuizingsmateriaal aluminium + polycarbonaat.

- Bij slijtage van de lichtbron moet de gehele armatuur worden vervangen.

- Bewaar de handleiding.

FI VAROITUS

- Kéytd valaisinta vain sille tarkoitettuun kéyttdon ja valté vaaraa hengelle ja terveydelle.

- Al asenna laitetta, jos kotelo tai virtajohto on vaurioitunut.

- Asennus edellyttdd virran katkaisemista ja tydturvallisuusmaaréysten noudattamista.

- Liité laite vain toimivaan sahkdasennukseen.- Asennuksen tulee suorittaa patevé sahkdasentaja.
- Virtajohdon oikea kytkenté on ratkaisevan tarkeaa vaurioiden valttamiseksi (katso kaavio).
- Valaisin on oikein asennettuna vesi- ja polytiivis (Ip65).

- Helppo asennus, sopii vakiovalaisinpylvaaseen 060 mm, valinnainen 045 mm.

- Varren sdatdalue 0-180°.- Kaapelin pituus 400 mm - Kaapelin poikkipinta 0,9 mm

- Kotelon materiaali alumiini + polykarbonaatti.

- Valonl&hteen kuluessa koko valaisin on vaihdettava.

- Séilyta ohje.

CZ UPOZORNENI

- Pouzivejte svitidlo pouze k uréenému Gcelu a vyhybejte se ohrozeni Zivota a zdravi.
- Neinstalujte zafizeni s poskozenym krytem nebo napajecim kabelem.

- MontaZ vyzaduje odpojeni napéjeni a dodrZovéni bezpecnostnich predpist.

- Pfipojujte zafizeni pouze k funkcni elektrické instalaci.

- Instalaci by mél provadét kvalifikovany elektrikar.

- Spravné pripojeni napdjeciho kabelu je Klicové pro zabranéni poskozent (viz schéma).
- Svitidlo je pfi spravné montaZi vodotésné a prachotésné (Ip65).

- Snadnd montédz, vhodné pro standardni stozar 060 mm, volitelné 045 mm.

- Nastaveni ramene v rozsahu 0-180°. Délka kabelu 400 mm - Priifez kabelu 0.9 mm
- Material krytu hlinik + polykarbonat.

-V pripadé opotiebeni svételného zdroje je nutné vymeénit celé svitidlo.

- Uchovejte névod.

Wyprodukowano w/Made in PRC.  ecolight.pl



SK UPOZORNENIE

- Pouzivajte svietidlo iba na urceny ticel a vyhybajte sa ohrozeniu Zivota a zdravia.

- Neinstalujte zariadenie s poskodenym krytom alebo napajacim kablom.

- MontaZ vyZaduje odpojenie napajania a dodrZiavanie bezpecnostnych predpisov.

- Zariadenie pripajajte len k funkcne] elektrickej indtaldcii.

+ Instaldciu by mal vykonavat kvalifikovany elektrikar.

- Sprévne pripojenie napajacieho kabla je klGCové na zabranenie poskodeniu (pozri schému).
- Svietidlo je pri spravnej montazi vodotesné a prachotesné (Ip65).

- Jednoduchd montaz, vhodné pre Standardny stlp 060 mm, volitelne 045 mm.

- Nastavenie ramena v rozsahu 0-180°- Dizka kabla 400 mm - Prierez kébla 09 mm
- Material krytu hlinik + polykarbonat.

- Pri opotrebenf svetelného zdroja je potrebné vymenit celé svietidlo.

- Uschovajte navod.

RO/MD ATENTIE

- Utilizati corpul de iluminat conform destinatiei sale, evitand pericolele pentru viatd si sandtate.
- Nu instalati dispozitivul daca carcasa sau cablul de alimentare sunt deteriorate.

- Instalarea necesita deconectarea alimentarii si respectarea normelor de securitate.

- Conectati dispozitivul numai la o instalatie electrica functionald.

- Instalarea trebuie efectuatd de un electrician autorizat.

- Conectarea corectd a cablului de alimentare este esentiald pentru a evita deteriorrile (vezi schema).
- Corpul de iluminat este etans la apa si praf dac este instalat corect (Ip65).

 Instalare usoara, compatibil cu stélpi standard 060 mm, optional 045 mm.

- Reglarea bratului in intervalul 0-180°.- Lungime cablu 400 mm - Sectiune cablu 0,9 mm

- Material carcasa aluminiu + policarbonat.

-Tn cazul uzurii sursei de lumind, intregul corp de iluminat trebuie inlocuit.

- Pastrati instructiunea.

MK BHUMAHVE

- Kopucrere ro CBETUNHUKOT COTMAcHO HaMeHara v u3GerHyBajTe pU3MLM N0 XKMBOTOT U 3ApaBjero.

- He 1o uHCTanvpajTe ypesor AOKOMKY KYKWUWTETO MM HANOJHUOT Kaben ce owTeTeHk.

- MicTanauwjata Gapa vcknyuyBatbe Ha HanojyBatbeTo M NOUMTyBake Ha Ge3BefHoCHUTE nponucy.

- MNosp3yBajTe ro ypeaoT camMo Ha UCMPaBHa eNEKTPUUHA UHCTaNaLM]a.

- MHcranauwjata Tpe6a Aa ja 3BpLM KBANUCIMKYBaH enexTpuyap.

- [paBUNHOTO NOBP3yBatbe Ha HaNOjHUOT Kalen e KMyuHo 3a fa ce u3BerHar owTeryBarba (BUAM Wema).
- CBETUNHUKOT € BOO- 1 NPALIHOOTNOPEH NP NpaBunka MoHTaxa (Ip6b).

- lleca MoHTaxa, onroBapa 3a cranpapaeH cron6 060 mm, onumoxanwo 045 mm.

- lpunaropysatbe Ha pakara Bo oncer 0-180°.- lonxuHa Ha ka6en 400 mm - Mpecek Ha katen 0,9 mm
- Matepujan Ha Kykuure any yM + nonuKapBoHar.

- Bo cnyuaj Ha ucTpolyBarbe Ha U3BOPOT Ha CBETNMHA, MOPA Al Ce 3aMeHM LIENUOT CBETUMHMK.

- UyBajTe ja MHCTpyKuujaTa.

RS/HR UPOZORENJE

+ Koristite svjetiljku iskljucivo prema namjeni i izbjegavajte opasnosti po Zivot i zdravlje.
- Ne instalirajte uredaj s ostecenim kucistem ili napojnim kabelom.

- Instalacija zahtijeva iskljucenje napajanja i postivanje sigurnosnih propisa.

- Uredaj prikljucujte iskljucivo na ispravnu elektricnu instalaciju.

- Instalaciju treba izvoditi ovlasteni elektricar.

- Ispravno prikljucenje napojnog kabela kljucno je za sprjecavanje ostecenja (vidi shemu).
- Svjetiljka je vodootporna i otporna na prasinu pri pravilnoj montazi (Ip65).

- Jednostavna montaza, odgovara standardnom stupu 060 mm, opcionalno 045 mm.

- Podesavanije ruke u rasponu 0-180°.- Duljina kabela 400 mm - Presjek kabela 0,9 mm

- Materijal kucista aluminij + polikarbonat.

- U slucaju istrosenosti izvora svjetla potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.

- Sacuvajte upute.

UA YBATA

- BUKOpHCTOBY/iTE CBITUNbHMK 33 MPUIHAYEHHSM, YHUKAKOUM 3arpo3 NS KMUTTS Ta 30POBY.
- He BCTaHOBNH0IiTE NPUCTDil i3 NOWKOFXEHUM KOPNYCOM a0 KaBenem XUBNEHHs.

- MoHTa) BUMarae BifKNIOYEHHS XMBNEHHS Ta AOTPUMAHHS Npasun Geanexu.

- MigKntoyaiite NPUCTPilt Nuwe 0 CNPABHO ENEKTPUUHOT Mepexi.

- VCTaHOBKY NOBUHEH BUKOHYBATY KBANiiKOBAHMIA ENEKTPUK.

- MpaBunbHe NifKioYeHHs KaGento XMBNEHHs € KNIUOBUM AN 3an0GiraHHa NOWKOMKEHHAM (IyB. Cxemy).
- CBiTUNbHYK € Bofo- Ta I 33 YMOBM NP 0 MOHTaXy (Ip65).

- MlpOCTHiA MOHTaX, MiAXORUTb ANS CTaHAapTHoi onopu 060 MM, onwiliHo D45 M.

- PerynioBanHs KpoHwTeiiHa B Aianasoi 0-180°.

- [losxuHa Kabento 400 MM - Mepepia kabento 0,9 M

- Marepian kopnycy antomikiii + nonikapGowar.

-V pasi 3Hocy Kepena CBiTna HeoBXifHo 3aMIHUTI BEC CBITUMbHHUK.

- 36epiraifre iHCTPYKUito.

LV UZMANIBU

- Izmantojiet gaismekli atbilstosi paredzétajam merkim, izvairoties no riska dzivibai un veselibai.
- Neuzstadiet ierici ar bojatu korpusu vai barosanas kabeli.

- Uzstadisanai nepiecieSams atslégt baroSanu un ievérot drosibas noteikumus.

- Pievienojiet ierici tikai darba kartiba esosai elektroinstalacijai.

- Uzstadisanu drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.

- Pareiza barosanas kabela pievienosana ir bitiska, lai izvairitos no bojajumiem (skat. shému).

- Gaismeklis ir Gidens- un puteklu necaurlaidigs, ja uzstadits pareizi (Ip65).

- Vienkarsa montaza, piemérots standarta apgaismojuma stabam 060 mm, p&c izvéles 045 mm.
- Sviras reguléSana diapazona 0-180°.

- Kabela garums 400 mm - Kabela Skérsgriezums 0,9 mm

- Korpusa materials aluminijs + polikarbonats.

- Gaismas avota nolietoSanas gadijuma janomaina viss gaismeklis.

- Saglabajiet instrukciju.

ECO LIGHT Sp. z 0.0, Dzialkowa 2a, 62-872 Borek, Poland

HU FIGYELEM

- Aldmpatestet rendeltetésszeriien hasznélja, elkeriilve az életet és egészséget veszélyeztetd helyzeteket.
- Ne telepitse az eszkizt sérillt burkolattal vagy tapkabellel.

- A telepitéshez az dramellétas megszakitasa és a munkavédelmi elgirasok betartasa sziikséges.

+ Az eszkozt kizérolag megfelelden miikidd elektromos héldzatra csatlakoztassa.

- A telepitést szakképzett villanyszerelGnek kell végeznie.

- A tapkébel helyes csatlakoztatasa kulcsfontossagt a kérok elkeriilése érdekében (lasd az abrét).
- A lampatest megfelel§ felszerelés esetén viz- és poralld (Ip65).

- Kanny( szerelés, szabvanyos oszlop 060 mm, opcionélisan 045 mm.

- Kar éllitasi tartomany 0-180°.- Kébelhossz 400 mm - Kabel keresztmetszet 09 mm

- Burkolat anyaga aluminium + polikarbonét.

- A fényforras elhasznélddasa esetén az egész lampatestet ki kell cserélni.

- Brizze meg az dtmutatt.

GR NMPOEIAONOIHEH

- XpNOWOTIOLEME T0 GWTLOTIKG CUUD@VA LIE TOV T(POOPLOHO Tov, anodelyoviag Kvauvoug yia t {wn Kat v
uyela

+ Mnv eykaBuotate tn ouokeun eav 1o epiBAnpa 1l 1 KaAwdio tpododooiag eivat KateoTpappéva.

- H eykatdotaon anawel anoouveon g pododosiag Kat Tpnon Wy Kavevey aodaeiag.

- JUVDEETE TN OUOKEUN POVO 0 AEOUPYLKN NAEKTPLKN EyKatdotaon.

- H eykatdotaon TpémeL va Tpaypatomotettal and eEoualodotnpev NAEKTpoAGyo.

- H owotn oUvaeon tou kahwdiou tpododooiag etval kpiown v ty anoduyn nwev (BA. Sdypayya).
- To GWUOTKO elval oTEYaVE o€ VEPG Kat 0KGVN e 0woTh eykatdotaon (Ipés).

- EUKoAn eykatdotaon, KatdAnAo yia witkd gtiho 060 mm, tpoatpetika 045 mm.

- PUBjuon Bpayiova 0-180°. Mikog kahwdiou 400 mm - Awtopr kahwdiou 0.9 mm

- YAKG TieptBANUAtog aAOULVLO + TIOAUKTpBOVIKO.

- J¢ mepimwon ¢pBopdg e myng G, TPEMEL va avikataotaBel oAKANPO T0 GWITTIKO.

- DUNGETE 1O eyyEwidLo.

S| 0POZORILO

- Svetitko uporabljajte v skladu z njenim namenom in se izogibajte nevarnostim za Zivijenje in zdravje.
- Ne namescajte naprave s poskodovanim ohisjem ali napajalnim kablom.

- Namestitev zahteva izklop napajanja in upostevanje varnostnih predpisov.

- Napravo prikljucite samo na delujoco elektricno napeljavo.

- Namestitev mora opraviti usposobljen elektricar.

- Pravilna prikljucitev napajalnega kabla je kljucna za preprecevanje poskodb (glej shemo).
- Svetilka je ob pravilni montaZi vodotesna in odporna proti prahu (Ip65).

- Enostavna montaZa, primerna za standardni drog 060 mm, opcijsko 045 mm.

- Nastavitev roke v obmocju 0-180°.

- Dolzina kabla 400 mm - Presek kabla 09 mm

+ Material ohisja aluminij + polikarbonat.

+V primeru obrabe svetlobnega vira je potrebno zamenjati celotno svetilko.

- Shranite navodila.

BG BHUMAHUE

- Manonasaitre ocser TANO N0 NpegHa , KaTo M3GArBare PUCKOBE 3 XWBOTA U 31paBeTo.
- He uHcTanupaifre ycTpoiicTBoTo ¢ NOBPEEH KOpMYC WnK 3axpaHBaly Kaen.

+ MOHTaXbT M3MCKBA U3KNIOUBAHE HA 3aXPaHBAHETO M CMa3BaHe Ha NpaBunarta 3a GesonacHocr.

- CBbp3BaiiTe YCTPOVCTBOTO CaMo KbM M3NPaBHa eNeKTPUUecKa uHeTanauus.

- MHcTanauusTa Tpsi6ea Aa ce U3BbPWBA OT KBANUMLMPAH ENEKTPOTEXHUK.

- [paBunHoTO CBbP3BaHE Ha 3aXpaHBalLMA KaGen e oT KNIYOBO 3HaueHMe 3a NPeRoTBpaTABaHe Ha NOBPeay (BUX
Ccxemara).

- OCBETUTENHOTO TANO € BOL0- U MPaXoyCToiiuMBO NpU NpaBuneH MoHTax (Ip6d).

- IleceH MoHTaX, NOAXOAALO 3a CTaHAAPTeH cTbnG 060 mm, onumoHanko (45 mm.

- Perynupane Ha pamoro B uanason 0-180°.

+ [bmkuHa Ha kabena 400 mm - Ceuenue Ha kabena 0,9 mm

- Matepuan Ha Kopnyca anyMuHuii + nonuKapeoHar.

. an WU3HOCBAHEe Ha CBETNUHHUSA U3TOUHUK quﬁaa 0.3 Ce NOoAMeHU LiAN0T0 0CBETUTENTHO TANO.

- ChXpaHsBaiiTe UHCTPYKLMMTE.

LT DEMESIO

- Naudokite Sviestuva pagal paskirtj, vengdami pavojaus gyvybei ir sveikatai.

- Neinstaliuokite jrenginio su pazeistu korpusu ar maitinimo laidu.

+ Montavimas reikalauja atjungti maitinima ir laikytis saugos taisykliy.

- Prijunkite jrenginj tik prie veikianCios elektros instaliacijos.- Montavima turi atlikti kvalifikuotas elektrikas.
- Tinkamas maitinimo laido prijungimas yra biitinas siekiant iSvengti pazeidimy (zr. schema).
- Tinkamai sumontuotas Sviestuvas yra atsparus vandeniui ir dulkéms (Ip65).

- Paprastas montavimas, tinka standartiniam stulpui 060 mm, pasirenkamai 045 mm.

- Svirties reguliavimas 0-180°.- Kabelio ilgis 400 mm - Kabelio skerspjuvis 0,9 mm

- Korpuso medziaga aliuminis + polikarbonatas.

- Susideévejus Sviesos Saltiniui, reikia pakeisti visg Sviestuva.

- I$saugokite instrukcija.

EE HOIATUS

- Kasutage valgustit vastavalt ettendhtud otstarbele ja valtige ohtu elule ja tervisele.
- Airge paigaldage seadet kahjustatud korpuse vii toitekaabliga.

- Paigaldamine nduab voolu valjaliilitamist ja ohutusnduete jérgimist.

- Uhendage seade ainult téokorras elektripaigaldisega.

- Paigalduse peab teostama kvalifitseeritud elektrik.

- Toitekaabli korrektne thendamine on kahjustuste véltimiseks dlioluline (vt skeemi).
- figesti paigaldatuna on valgusti vee- ja tolmukindel (Ip65).

- Lihtne paigaldus, sobib standardsele valgustuspostile 060 mm, valikuliselt 045 mm.
- Hoova reguleerimisvahemik 0-180°.

- Kaabli pikkus 400 mm - Kaabli rist(dige 0,9 mm

- Korpuse materjal alumiinium + poliikarbonaat.

- Valgusallika kulumise korral tuleb kogu valgusti vélja vahetada.

- Séilitage juhend.

Wyprodukowano w/Made in PRC.  ecolight.pl
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[PL] Symbol 0znacza selektywne zhieranie sprzgtu elektrycznego i elektronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowac jak innych odpaddw domowych. Nalezy odda¢ go do wtasciwego punktu zb|erajqcego zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny. Weasciwa
realizacja zadan zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczegdlnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepuja sktadniki niebezpieczne, ktdre maja szczegdlnie negatywny wptyw na $rodowiska i zdrowie ludzi.

[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, meaning that this product should not be treated like other household waste. It should be taken to a proper collection point for used electrical and electronic equipment. Proper handling
of tasks related to the collection of used electrical and electronic equipment is particularly important when the equipment contains hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment and human health.

[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geréten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfélle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte
elektrische und elektronische Gerate gebracht werden. Eine ordnungsgemaBe Durchfiihrung der Aufgaben im hang mit der von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders wichtig, wenn diese Gerate geféhrliche Stoffe
enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.

[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et électraniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d'autres déchets ménagers. IL doit étre remis a un point de collecte approprié pour les équipements électrigues et
électroniques usagés. La gestion appropriée des taches liées a la collecte des équipements électriques et électraniques usagés est particuliérement importante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant un impact particuliérement négatif
sur Uenvironnement et la santé humaine.

[ES] EL simbolo indica la recagida selectiva de equipos eléctricos y electrdnicos, o que significa que este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electronicos usados. La
correcta gestion de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electronicos usados es especialmente importante cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y en la
salud humana.

[IT] It simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguate per apparecchiature elettriche
ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate & particolarmente importante quando queste apparecchiature contengona sostanze pericalose che hanno un impatto particolarmente
negativo sull'ambiente e sulla salute umana.

a

[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke mé beh som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt
héndtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er sarligt vigtig, nar udstyret indeholder farlige stoffer, der har en serlig negativ indvirkning pa miljoet og menneskers sundhed.

[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor gebruikte
elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve
impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.

[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den ska lamnas till en lamplig insamlingspunkt fir anvéinda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt
hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvéinda elektriska och elektroniska produkter ar sérskilt viktig nr utrustningen innehaller farliga &mnen som har en sarskilt negativ paverkan pé miljon och ménniskors hélsa.

[FI] Symboli tarkoittaa séhkdlaitteiden ja elektroniikan erillista keréysta, miké tarkoittaa, ettd tété tuotetta ei saa késitella muiden kotitalousjétteiden tavoin. Se tulee vieda asianmukaiseen keréyspisteeseen kéytetylle sahkilaitteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen
sahkalaitteiden ja elektroniikan kerdyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkeaa, kun laitteet sisaltévat vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ympéristdon ja ihmisten terveyteen.

a bl dni

[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette produktet ikke skal beh som annet h gsavfall. Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt handtering av
oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljoet og menneskers helse.

[CZ] Symbol oznacuje selektivni shér elektrického a elektronického zafizeni, coz znamena, Ze tento produkt by nemél byt zpracovavan jako jiny doméci odpad. Mél by byt odevzdan na prislusné shérné misto pro pouzitd elektricka a elektronicka zafizeni. Spravné
provadéni dkold souvisejicich se shérem pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni je zvlast dileZité, pokud tato zarizeni obsahuji nebezpecné Latky, které maji zv&st negativni viiv na Zivotni prostredi a zdravi lidi.

[SK] Symbol oznacuje selektivne zbieranie elektrického a elektronickéha zariadenia, ¢o znamend, e tento produkt by sa nemal spracovavat ako iny doméci odpad. Mal by byt odovzdany na prislusné zberné miesto pre pouzité elektrické a elektronické zariadenia.
Sprévne vykondvanie dloh stvisiacich so zbieranim pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni je obzvlast dalezité, ak tieto zariadenia obsahujd nebezpecné Létky, ktoré majd zvl&st negativny vplyv na zivotné prostredie a zdravie ludi.

[HU] A szimbdlum a elektromos és elektromkal berendezesekszelektlv gyulteset ]em ami aztjelentl hogy ezt a terméket nem szabad héztartasi hulladékként kezelni. A megfeleld gy(ijtdpontba kell leadni hasznélt elektromos és elektronikai berendezések szaméra. A

hasznélt elektromos és elektronikai berend k gytijtésével k leld végrehajtdsa kiilangsen fontos, amikor az eszkiizik veszélyes anyagokat tartal k, amelyek killangsen negativ hatéssal vannak a kirnyezetre és az emberi egészségre.

[RO/MD] Simbolul indicé colectarea selectivd a echipamentelor electrice si electronice, ceea ce inseamna ca acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie s fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice si electronice uzate.
Gestionarea corectd a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importantd atunci cand echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de negativ asupra mediului si sanatatii umane.

[6R] To oUpBoko unteBewviet tv Eexwpioth ouloyr NAEKTPKGV Kat NAEKTPOVIKWY GUKEUAY, TIpAyHa TIou onpaivel 0Tl autd o Tipoidv dev mpémet va aviyetwmniletat 6nwg @ GAAa owwaka anoppippara. Mpémet va rapadoBel o katahnho onpeio sulhoyig ya
YPNOWOTONEVES NAEKTPKEG KAl NAEKTPOVIKEG BUTKEUES, H 0wot Blayeiplon v kaBnkaviwv mou oyetidoviat pe T ouAAoyn XPROWOTONLEVEY NAEKTPKAY KAl NAEKTPOVIKQV GUGKEURY E(VaL BLATEPQ ONUAVTIKT GTAV 0L OUOKEUEG TIEPIEYOUV ETIKIVOUVEG OUTIEG TIOU EXOUV
Watepa apvnukn enidpagn oto TeptBalAov Ka oty avBpamvn uyela.

[MK] CumGonor ykaxyBa Ha CeneKTiBHO COGMPatbe Ha ENEKTPHUHH 1 ENEKTPOHCKM YPE/M, LITO 3HAUM [ieKa 0BO] NPOM3BOA He Tpefia Aa Ce TPeTMpa KaKo Apyrt AomMalky oTnafouu. Tpea 4a ce ofHece A0 COORBETHA T0UKA 3a COGUPAtbe Ha KOPHCTEHU ENEKTPHUHI U ENEKTPOHCKN
ypeau. Mp ynpay C0 3agauuTe €0 cobHf Ha ©NEKTPHYHY 1 ENEKTPOHCK YPEAM & 0COBEHO BaXHO KOra ypeyTe CORPXXAT ONaCH# CYNCTaHLMM KOW UMAaT 0COGEHO HEraTMBHO BIMjaHWe BP3 XVBOTHaTA CPEAVHa U 3APABJET0 Ha NyreTo.

[SI] Simbal oznacuje selektivno zbiranje elektricne in elektranske opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. OdloZiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektricno in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z
nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.

[RS/HR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme, to znaci da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto za iskori$éenu elektricnu i elektronsku opremu. Pravilng upravijanje
zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoriécene elektricne i elektronske opreme posebno je vazno kada oprema sadrZi opasne supstance koje posebno negativno uticu na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

[BG] CvmBombT yKa3sa cenexTUBHO CbBUpaHe Ha enexTpUUECKo 1 eneKTPOHHO 060py/ABaHe, KOETO 03HAYaBa, Ye TO3 MPOYKT He TPa6Ba a ce TPeTMpa Karo ApyruTe Gurosu oTnagbuy. Toil Tpa6Ba Aa Gbae NpeazeH Ha NOAXOASL NYHKT 3 CbGUpaHe Ha ynoTpedasaHo
ENeKTPHUECKD 1 ENeKTPOHHO 06op Ha 3ajjauuTe, CBbP3AHH ChC ChGUPAHETO Ha yNOTPEGABAHO ENEKTPUYECKD U ENEKTPOHHO 060pYABaHE, e 0COBEHO BaXHO, KOraTo 060pY/ABAHETO ChbPXa 0NaCH# BEIECTBa, KOUTO UMAT 0COBEHO OTpULATENHO
Bb3/IE/ICTBHE BbPXY OKONHATa CPEfa i anpaaem Ha Xopara.

[RU/BY] CMBon yKasbiBaer Ha pasaenbHbiit CE0p 3NEKTPUYECKOTD 1 3MEKTPOHHOTO 060pYA0BAHHA, YTO 03HAYAET, UTO STOT NPOAYKT He AOMXKeH 06pabaTbiBaTbCa Kak Apyrie BbiToble oTxombl. O AOMKeH GbiTb NepefaH B i MyHKT cBopa e 0
3MEKTPHYECKOTO U | 0 I 3agay, ¢ co cBopom uel 3MEKTPUYECKOTO U 0 BAXHO, KOra [DKUT Onackble KoTOpble HeraTuexo
BIMAOT HA OKPYXKaloLLYo CPeay 1 300POBbE YenoBeKa.

[UA] Cumon Biasye Ha posinbHe 36upatHs ©/IEKTPHUHOTD T2 ENEKTPOKHOTD 06MaHaHHS, L0 03HAYBE, L0 el NPOTYKT He NoBeH 06poBnaTCa, Ak iwi noByTosi Bifxo. Bik nosuHen ByTi ananwit y BIANOBIGHi! nyHKT 360y BUKOPUCTHOD ENEKTPUHOD Ta ENEKTPOHHOMD
06nagHatks. IaBubHe BUKOHaHHS 33BaHb, NOB'A3aHIX 3 360DOM BUKOPHCTAHOTO ENEKTPUHYHOND Ta ENeKTROHHOM BAXTUBE, KOTU MicTuTb p , ki HeraTueHo Ha p Ta 300p0B'a
THOAMHM.

[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biiti renkama atskirai, o tai reiskia, kad is produktas neturéty biiti tvarkomas kaip kitos buitings atliekos. Jis turéty biti pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangas surinkimo punkta.
Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo uzduoCiy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios ypac neigiamai veikia aplinka ir zmoniy sveikata.

[Lv] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozimé, ka $o produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzétu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savakSanas punkta. Pareiza uzdevumu
izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir Tpasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas pasi negativi ietekmé vidi un cilvéku veselibu.

[EE] Siimbol naltah elektrl ja elektroonikaseadmete eraldl kugumlst mis tahendab, et seda toodet ei tohi kasitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja

elektroonil i seotud il hane taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.
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